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298

UMOWA

o Wymianie M∏odzie˝y mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Paƒstwa Izrael,

podpisana w Warszawie dnia 29 sierpnia 1991 r.

UMOWA

o Wymianie M∏odzie˝y mi´dzy Rzàdem
Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Paƒstwa Izrael

Rzàd Rzeczypospolitej Polskiej i Izraelska Rada
Spo∏eczna do spraw Wymiany M∏odzie˝y ze strony
Rzàdu Paƒstwa Izrael, majàc na uwadze wspólnà prze-
sz∏oÊç oraz wspólne dziedzictwo obu narodów, kieru-
jàc si´ dà˝eniem do wszechstronnego rozwoju wza-
jemnych stosunków i wzajemnego zrozumienia, prze-
Êwiadczone o donios∏ej roli m∏odego pokolenia w tym
dziele, uwzgl´dniajàc Umow´ mi´dzy Rzàdem Rzeczy-
pospolitej Polskiej a Rzàdem Paƒstwa Izrael o wspó∏-
pracy kulturalnej, naukowej i oÊwiatowej, podpisanà
w maju 1991 roku, postanowi∏y zawrzeç niniejszà
umow´ i uzgodni∏y, co nast´puje:

AGREEMENT

on Youth Exchange between the Government
of the Republic of Poland and the Government

of the State of Israel

The Government of the Republic of Poland and the
Israeli Public Council for the Exchange of Youth and
Young Adults on behalf of the Government of the Sta-
te of Israel, hence-forth — the parties, in view of the
common past and heritage of both their nations, and
wishing to develop mutual relations and understan-
ding, and being convinced of the important role to be
played by the younger generation in fulfilling these
objectives, and taking into consideration the agre-
ement between the Republic of Poland and the State
of Israel on cooperation in education, culture and
science, which was signed in May, 1991, have decided
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Artyku∏ 1

Umawiajàce si´ Strony b´dà inspirowaç i popieraç
ró˝norodne formy kontaktów i wymiany m∏odzie˝y
oraz tworzyç warunki niezb´dne dla ich rozwoju.

Wymiana obejmowaç b´dzie uczniów, studentów,
m∏odych pracowników, cz∏onków stowarzyszeƒ i or-
ganizacji m∏odzie˝owych, przywódców politycznych,
pracowników administracji terenowej, a tak˝e inne
grupy m∏odzie˝y oraz dzia∏aczy instytucji i organizacji
prowadzàcych prac´ z m∏odzie˝à.

Artyku∏ 2

Umawiajàce si´ Strony b´dà popieraç wymian´
m∏odzie˝y szczególnie w takich dziedzinach, jak:

— organizowanie i udzia∏ we wspólnych imprezach
popularyzujàcych i poszerzajàcych stan wiedzy
m∏odzie˝y zarówno o historii, jak i o teraêniejszoÊci
kraju partnera,

— wzajemne poznawanie dorobku kulturalnego i na-
ukowego obu spo∏eczeƒstw, mi´dzy innymi po-
przez organizowanie seminariów, spotkaƒ, konfe-
rencji i imprez artystycznych, s∏u˝àcych zbli˝eniu
mi´dzy m∏odymi pokoleniami obu krajów,

— organizowanie praktyk, szkoleƒ i sta˝y oraz innych
przedsi´wzi´ç majàcych na celu wzbogacenie wie-
dzy i podniesienie kwalifikacji zawodowych m∏o-
dzie˝y, zw∏aszcza zwiàzanych z problematykà rol-
nictwa, bankowoÊci, prawoznawstwa, administracji
i zarzàdzania, konserwacji zabytków,

— wspó∏praca i wymiana pomi´dzy organizacjami
i stowarzyszeniami m∏odzie˝owymi,

— wspólne przedsi´wzi´cia m∏odzie˝y w zakresie
ochrony oraz opieki nad zabytkami historii, kultury
i sztuki obu krajów,

— wymiana i wspó∏praca m∏odzie˝y w dziedzinie
Êrodków masowej informacji.

Artyku∏ 3

Wymiana m∏odzie˝y realizowana na podstawie ni-
niejszej umowy b´dzie przebiega∏a na zasadzie wza-
jemnoÊci wed∏ug nast´pujàcych regu∏, chyba ˝e bez-
poÊredni partnerzy wymiany wspólnie postanowià
inaczej:

1. Strona przyjmujàca ponosi koszty pobytu oraz
koszty zwiàzane z realizacjà programu.

2. Strona wysy∏ajàca ponosi koszty podró˝y do miej-
sca docelowego na terytorium Strony przyjmujà-
cej, koszty podró˝y powrotnej oraz ca∏oÊç kosztów
ubezpieczenia za zguby, opiek´ medycznà i od nie-
szcz´Êliwych wypadków.

to conclude this agreement and have agreed to the
following:

Article 1

The parties to the agreement will encourage and
support various forms of contact and exchange be-
tween youth, and will create the conditions necessary
for the development of these contacts and exchanges.

The exchange agreement will cover high school
students, university students, young workers, mem-
bers of youth organizations, young political leaders,
local authority leaders, and youth and young adults
groups, and the employees of institutions and organi-
zations which work with youth.

Article 2

The parties will devote particular attention to sup-
porting youth exchange in the following areas:

— Organizations of and participation in events which
promote and enrich youth’s knowledge of the past
and contemporaty history of the other country.

— Mutual learning of the cultural and scientific achie-
vements of both sosieties through organizing se-
minaries, conferences, and artistic events that will
create closeness between young generations of
both countries.

— Organization of courses and other activities aimed
at enriching the knowledge and vocational qualifi-
cations of youth and young adults, particularly in
the fields of agriculture, banking, law, management
and the preservation of historical sites.

— Cooperation and exchange between youth organi-
zations.

— Joint projects in the field of preservation of histo-
rical sites, and the cultural and artistic heritage of
both countries.

— Exchange and cooperation among youth and
young adults in the media field.

Article 3

Youth exchange activities which will be effected in
accordance with this agreement will respect the prin-
ciples of mutual responsibility, in line with the follo-
wing rules, unless the partners directly involved in the
exchange in question decide otherwise:

1. The host party will pay for the accommodation
expenses and the expenses of the programs in qu-
estion.

2. The guest party will pay their return travel expen-
ses to the host party’s above, including compre-
hensive insurance for loss of property, medical
treatments and accidents.



Monitor Polski Nr 27 — 1151 — Poz. 298

Artyku∏ 4

1. W celu realizacji niniejszej umowy Umawiajàce
si´ Strony powo∏ajà Wspólnà Komisj´ sk∏adajàcà
si´ z obustronnie uzgodnionych przedstawicieli
Umawiajàcych si´ Stron.

2. Wspólna Komisja w oparciu o zg∏aszane propozy-
cje b´dzie ustalaç roczne programy wymiany m∏o-
dzie˝y zawierajàce wielkoÊç dofinansowywanej
wymiany w zale˝noÊci od Êrodków finansowych
pozostajàcych do dyspozycji w danym roku, a tak-
˝e okreÊlaç preferowane kierunki wymiany.

Wspólna Komisja b´dzie spotykaç si´ raz w roku,
na przemian w Polsce i Izraelu.

Artyku∏ 5

Umawiajàce si´ Strony prowadziç b´dà wymian´
informacji na temat dzia∏aƒ s∏u˝àcych rozwojowi wza-
jemnej wymiany m∏odzie˝y.

Artyku∏ 6

Umowa niniejsza podlega przyj´ciu zgodnie z pra-
wem ka˝dej z Umawiajàcych si´ Stron, co zostanie
stwierdzone w drodze wymiany not.

Za dzieƒ wejÊcia umowy w ˝ycie b´dzie si´ uwa˝aç
dzieƒ otrzymania noty póêniejszej.

Artyku∏ 7

Umowa niniejsza zawarta jest na czas nieokreÊlo-
ny. Mo˝e byç wypowiedziana w drodze notyfikacji
przez ka˝dà z Umawiajàcych si´ Stron i w takim przy-
padku traci moc po up∏ywie 12 miesi´cy od dnia wy-
powiedzenia.

Umow´ niniejszà sporzàdzono w Warszawie dnia
29 sierpnia 1991 r. w trzech egzemplarzach, ka˝dy
w j´zykach polskim, hebrajskim i angielskim, przy
czym wszystkie trzy teksty majà jednakowà moc.

W przypadku odmiennej interpretacji tekstu umo-
wy w j´zyku polskim i j´zyku hebrajskim za tekst wià-
˝àcy b´dzie uwa˝any tekst umowy w j´zyku angiel-
skim.

Z upowa˝nienia Z upowa˝nienia

Rzàdu Rzeczypospolitej Rzàdu Paƒstwa Izrael
Polskiej Izraelska Rada Spo∏eczna

do spraw Wymiany M∏odzie˝y

Article 4

1. In order to ensure the smooth implementation of
this agreement, the parties will establish a Joint
Committee comprised of mutually agreed repre-
sentatives appointed by each of the parties.

2. The Joint Committee will discuss proposals which
are raised for consideration, and will schedule an-
nual youth exchange programms, which will inc-
lude the number of persons to be covered by the
exchange and financed by each party, according
to the funds at their disposal, and will also define
the main aspects of the exchange.

The Joint Committee will meet once a year, alter-
nately in Poland and Israel.

Article 5

The parties will exchange information of activities
which futher the development of youth exchange pro-
grams.

Article 6

This Agreement will be accepted under the law of
the Parties of the Agreement. It will be confirmed by
the Parties by means of notification.

The date of receipt of the latest notification of this
proviso will be considered one date from which the
agreement is valid.

Article 7

This agreement is the basic agreement between
the parties, and its validity is indefinite.

The Agreement can be terminated by the parties if
notification of such is given, in which case the agre-
ement will be void after twelve months have elapsed.

The agreement was concluded in Warsaw on
29.08.1991 in three copies, each copy being worded in
Polish, Hebrew and English with each text being equ-
ally valid.

Should there be any misunderstanting between
the Polish and Hebrew texts, the English text will be
binding.

On behalf of: On behalf of:

The Government The Government of the State 
of the Public of Poland of Israel represented by the

Israeli Public Council for the
Exchange of Youth and Young
Adults
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